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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 146/2016號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第111/2014號行政命令第一款的規定及參照六月

一日第128/98/M號訓令第三條第三款的規定，作出本批示：

經聽取司法暨紀律委員會之意見，以及遵守其他的法定程

序；

根據十二月三十日第66/94/M號法令核准之《澳門保安部隊

軍事化人員通則》第一百五十三條第三款、第四款及第五款的規

定，本人現委任下列高級職程的警官/消防官修讀同一條所指的

指揮及領導課程，開課日期為二零一六年九月十四日：

隸屬治安警察局：

警務總長 編號143880 李璧瑩；

警務總長 編號109960 伍素萍；

警務總長 編號110960 劉運嫦；

警務總長 編號171891 梁漢新；

副警務總長 編號163881 黃偉鴻；

副警務總長 編號101961 梁慶康。

隸屬消防局：

副消防總長 編號403971 黃偉源。

二零一六年八月二十九日

保安司司長 黃少澤

–––––––

二零一六年八月二十九日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 99/2016號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“布法蘭土木工程有限

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 146/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 1 da Ordem Executiva n.º 111/2014, com refe-
rência ao n.º 3 do artigo 3.º da Portaria n.º 128/98/M, de 1 de 
Junho, o Secretário para a Segurança manda:

Ouvido o Conselho de Justiça e Disciplina e cumpridas as 
demais formalidades legais;

Nomeio, nos termos do artigo 153.º, n.os 3, 4 e 5 do Estatuto 
dos Militarizados das Forças de Segurança de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, os seguintes 
oficiais das carreiras superiores para frequentar o Curso de  
Comando e Direcção a ministrar na Escola Superior das For-
ças de Segurança de Macau, com início em 14 de Setembro de 
2016, a que se refere o mesmo artigo:

Do Corpo de Polícia de Segurança Pública:

Intendente n.º 143 880, Lei Pek Ieng;

Intendente n.º 109 960, Ng Sou Peng;

Intendente n.º 110 960, Lao Wan Seong;

Intendente n.º 171 891, Leong Hon San;

Subintendente n.º 163 881, Vong Vai Hong;

Subintendente n.º 101 961, Leong Heng Hong.

Do Corpo de Bombeiros:

Chefe-ajudante n.º 403 971, Wong Wai Un.

29 de Agosto de 2016.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 29 de Agosto 
de 2016. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 99/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:  

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
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公司”簽訂澳門大學——機電及實驗室裝修工程駐工地監察顧

問及質量控制服務的合同。

二零一六年八月二十六日

社會文化司司長 譚俊榮

–––––––

二零一六年八月三十日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 惠程勇

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計長於二零一六年八月三十一日的批示：

根據第11/1999號法律第二十五條，第12/2007號行政法規第

十二條、第二十八條及第二十九條，以及第26/2009號行政法規第

八條的規定，並因具備適當經驗及專業能力履行職務，陳紹軒擔

任培訓及傳播處處長的定期委任，自二零一六年九月一日起續期

一年。

–––––––

二零一六年九月一日於審計長辦公室

辦公室主任 何慧卿

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一六年八月十二日所作的批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十三條及第

33/2002號行政法規第四條第三款的規定，海關關員編制首席關

員巫冰琦，編號10980，由二零一六年八月二十四日起以派駐方

式在保安協調辦公室工作，為期一年。

–––––––

二零一六年八月二十九日於海關

副關長 冼桓球

para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «Fer-
nando Cardoso Botelho – FCB – Gabinete de Engenharia, 
Limitada», relativo à prestação de serviços de consultadoria — 
fiscalização residente e de serviços de controlo de qualidade, 
para as obras de engenharia electromecânica e de acabamento 
de laboratórios da Universidade de Macau.

26 de Agosto de 2016.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

–––––––
Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 

aos 30 de Agosto de 2016. — O Chefe do Gabinete, substituto, 
Wai Cheng Iong.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 31 de Agosto de 2016:

Chan Sio Hin — renovada a comissão de serviço, por um ano, 
como chefe da Divisão de Formação e Comunicação, nos 
termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 12.º, 28.º e 29.º do 
Regulamento Administrativo n.º 12/2007, e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 1 de Setembro de 2016.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, 1 de Setembro de 
2016. — A Chefe do Gabinete, Ho Wai Heng.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 12 de Agosto de 2016:

Mou Peng Kei, verificadora de principal alfandegária n.º 10 980, 
do quadro do pessoal alfandegário dos Serviços de Alfânde-
ga — exerce funções no Gabinete Coordenador de Seguran-
ça, em regime de destacamento, pelo prazo de um ano, nos 
termos dos artigos 33.º do ETAPM, vigente, e 4.º, n.º 3, do 
Regulamento Administrativo n.º 33/2002, a partir de 24 de 
Agosto de 2016.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 29 de Agosto de 2016. — O Sub-
director-geral, Sin Wun Kao.
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